Ministerstvo primyslu a obchodu

Ing. MARTIN RIMAN

ministr

V Praze dne f[/) anora 2009
C.j.: 1224/09/06420/01000

Vazeny pane magistre,

obdrzel jsem Vas dopis ze dne 7. ledna 2009, kterym Ministerstvo pramyslu
a obchodu CR Zadate o udéleni souhlasu se zfizenim nové Cecsko-kyperské obehodni
komory a o schvaleni jejich stanov. K Vasi Zadosti sd€luji nasledujici.

Vami predlozena zakladatelska listina a stanovy ze dne 16. prosince 2008, jakoz
i v téchto dokumentech definovany predmét ¢innosti, odpovidaji pozadavkium, které
na smiSené obchodni komory klade platné pravni Gprava a jsou v souladu s obchodné-
ekonomickymi zajmy Ceské republiky v Kyperské republice.

Ministerstvo primyslu a obchodu proto v souladu s ustanovenim § 49 zakona
¢. 42/1980 Sb., o hospodarskych stycich se zahrani€im, v platném znéni, souhlasi se
zfizenim a schvaluje stanovy Cesko-kyperské obchodni komory.

SmiSené obchodni komory jsou pravnickymi osobami zapisovanymi
do obchodniho rejstriku, do jejichz postaveni a ¢innosti mohou statni organy zasahovat
jen v mezich zdkona. Ministerstvo primyslu a obchodu neodpovida za cinnost
a zavazky smiSenych obchodnich komor.

Vérim, ze zaloZzeni Cesko-kyperské obchodni komory a jeji Cinnost prispéje
k rozvoji hospodatskych vztahti mezi obéma zemémi.

S pozdravem

Vazeny pan

Mgr. Miroslav Osladil
advokat v plné moci
Cesko-kyperska obchodni komora
Praha




Ovéfeni - vidimace

Ovafuji, ze tento opis slozeny Z ... listd
doslovné souhlasi s listinou, 2 niz byl pofizen,
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Ministry ol Industry and Trade
ng. MARTIN RIMAN

Minister

Prague, 10 February 2009
Ref no.: 1224/09/06420/01000

Dear Mr Ostadil.

[am writing in response to your letter of 7 January 2009, in which you request that the Ministry of
[ndustry and Trade of the Czech Republic grant its consent to the establishment of a new Czech-
Cypriot Chamber of Commerce and approve i(s Articles of Assoctation.

The Memorandum of Association and the Articles of Assocration which you submitted to us on 10
December 2009, as well as the subject of activities set forth in these documents, meet the requirements
which valid legislation lays upon joint Chambers ot Commierce and are in accordance with the
commercial and economic interests of the {zech Republic in the Republic of Cyprus.

For this reason, and in accordance with Section 49 of Act 421980 Coll.. on economic relations with
foreign countries, as amended. the Ministry of Trade and Industry grants 1ts consent 1o the
establhishment of'a Czech-Cypriot Chamber of Commerce and approves 11s Articles of Association.

Joint Chambers of Commerce are legal entities recorded in the Commercial Register. in whose stalus

and activities state bodies may only intervene within the confines of the law. The Mmistry ot Indusin
and Commerce 15 not responsibie for the activities and obligations of joint Chambers ol Commerce.

{ believe that the creation ot a Czech-Cypriot Chamber ol Commerce and the activities ol said
Chamber will contribute to the development of the economic relations between both countries.

Yours sincerely,

Signature: illegible

Circular xeul:
MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE
PRAGUE

Mgr. Miroslav Osladil
Lawyer with Power of Attorney
Czech-Cypriot Chamber ot Comumerce

Prague



Verification — vidimus

[ hereby verify that this copy, comprising 1 page. agrees to the letter with the document from which it
was acquired, which itself comprises 1 page.

Prague. 1 April 2009

Circular seal:
JUDr. VACLAV HALBICH - NOTARY [N PRAGUE

Stamp.

Jir IRAK

Notarial clerk
Authorised by notary

Signature: illegible



INTERPRETER CLAUSE

As interpreter of English and Russian languages, appointed by the decision of the
County Court in Hradec Kralové from the September 23, 1994, Reg. No. of the
decision 1071/94

| hereby confirm

that the translation word for word corresponds with the text of the original document.

_ P _ _
The'interpreter act is recorded under No. <’7 of the interpreter journal.
7

Date: o/ # Jg}g/

Stamp and signature of interpreter







